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انجماد تقدیر 

هـنر را بـازتـاب زمـانـه گـفته انـد. سـه جـبرِ اقلیم و اکتساب و ژنِـوم، هـنرمـند را مـتأثـر می کند. آثـار محـمد پیریایی در 

لایه هـای مـتعدد، شـامـل آیرونی و بینامتنیتی اسـت که تـقدیرِ تکراری ِ سـوخـتن و سـاخـتن را در مـاده متجـلّی و 

منجـمد می کند. این آثـار در تـلاش انـد تـا پـایان رفـتارهـای مـتأثـر از احـساسـات غـریزی جـاری در تـاریخ را اعـلام 

نـمایند. نـویدِ خـودآگـاهی مـا از چـرخـه ی رنـج آورِ نـوسـتالـژی و دیگرپـسندی، در این احـجام رصـد می شـود. مـا خـاک را 

بسـترِ طـرح و تفکّر می دانیم و در امـتزاج بـا آتـش و آب و هـوا، تـندیس هـای نـه بی زمـان و مکان، بلکه بـرای تـمام 

زمـان هـا و تـنها این مکان ظـهور کرده انـد. تلخیص مـعنا و بـازخـوانی ِ کارمـاده ی گـذشـتگان در مـقابـله بـا وضعیت 

کنونی، زیباترین مسیر برای فهم و رازگشایی این مجموعه خواهد بود. 

جاوید رمضانی 

The Concretion of Destiny 

It is said that art reflects the spirit of the age. The three predestined parameters of climate, 

heredity and genome, all influence the artist. The work of Mohammad Piryaee, on several 

layers, includes irony and intertextuality, both of which reflect and freeze the repetitive fate 

of making and unmaking –building and burning— into the essence of materiality. The works 

on view aim to announce the end of an era: it is time to put aside the historical approaches 

that merely follow one’s instincts. Looking at these works, we can observe the epiphanies 

that our consciousness goes through while looking into the toiling loops of nostalgia and 

envy. We believe soil to be the source of imagination and thought, and as so by mixing it with 

fire and water and air, create pieces that are neither timeless nor placeless –they are 

indeed made for all times, yet only for this one locality. At this point in time, the most beautiful 

path to understand this series of Mohammad Piryaee’s work is to revisit the subject matters 

of the past and to seek the essences of their meaning. 
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